Quick Installation Guide

cudy

Mounting

Installation height =2 m

Accessories

Connection

Power Socket

Specification

Model POE52-30W

POE48-18W POE24-12W

English

LED/Interfaces

Passive PoE Ada pter Model: POE52-30W | POE48-18W | POE24-12W ©7.5%24.5mm Powered Device PoE/OUT  DATAIN Protocol 802.3i 10 Mbps over Twisted Pair; 802.3u 100 Mbps over Twisted Pair; | 802.3i10 Mbps over Twisted Pai;
802.3ab 1 Gbps over Twisted Pair 802.3u 100 Mbps over Twisted Pair . i
e beveen Francat coomol 1t . - 2pes D LED On: Power is on.
nglis eutsc rangais spafio aliano bArapcki Cestina % ® I I Ethernet Device Power Input 100-240V, 50/60Hz, 0.8A 100-240V, 50/60Hz, 0.5A | 100-240V, 50/60Hz, 0.4A Off: Power is off.
. ) ) ) Boo
Dansk EMnvika Besti Suomi Hrvatski - Magyar Kasakwa KA3.0x25mm fas Ps (switch, router, etc.) Power Output | 30W, 52V=0.58A 18W, 48V=0.38A 12W, 24V~0.5A
Lietuviy kalba Latviski Nederlands Norsk Polski Portugués Roména 2pcs @_“‘.. Smart VolP IP Camera Wireless AP PIN Polarity Atornative B 4/5(0), 77801 PoE/OUT Port Connect to Powered Device with cable to supply power.
Pycckuin Slovencina Slovenséina Srpski Svenska Tirkce YkpaiHa
N . o . . ) Dimension 123x51x35mm (4.84x2.01x1.38 inches) | 80.1x48.9x31.9 mm (3.15x1.93x1.26 inches)
IJJés IUpwst  BF3E a0 Indonesia am'lng Tiéng Viét 3T (f§/%) -
Installation Desktop or Wall-Mount DATA/IN Port Connect to Ethernet device with cable to transmit data.
Power Protection | Surge Protection, ESD Protection, Overvoltage Protection, Short-Circuit Protection
? A 2 . Environment Operating Temperature: 0~40 °C (32~104 °F); Storage Temperature: -40~70 °C (-40~158 °F) . .
,NEED TECH HELP? @ www.cudy.com support@cudy.com perating temp . P AC IN Socket Connect with AC cable to get power input.
810€ )4 Operating Humidity: 10%~90% non-condensing; Storage Humidity: 10%~95% non-condensing
Deutsch Francais Espaiiol Italiano Bbvnrapcku
LED/Schnittstellen LED/Interfaces LED/Interfaces LED/Interfacce LED/viHaunkauus
LED Ein: Stromversorgung ist eingeschaltet. LED Allumé : l'appareil est sous tension. LED Encendido: El dispositivo esta encendido. Apagado: El LED Acceso: 'alimentazione & accesa. LED BkntoueH: 3axpaHBaHeTo e BK/IOUeHo.

Aus: Stromversorgung ist ausgeschaltet.

Eteint : I'appareil est hors tension.

dispositivo esta apagado.

Spento: I'alimentazione & spenta.

M3Kn.: 3axpaHBaHETO e U3KF0YEHO.

PoE/OUT Hafen

Zur Stromversorgung uber ein Kabel mit dem
Stromversorgungsgerat verbinden.

PoE/OUT Port

Connectez-vous a I'appareil alimenté avec un céble pour
fournir I'alimentation.

PoE/OUT Puerto

Conéctese al dispositivo alimentado con un cable para
suministrar energia.

PoE/OUT Porta

Collegare al dispositivo alimentato tramite cavo per fornire
alimentazione.

PoE/OUT MopT

CBbpKeTe KbM 3axpaHBaHO YCTPOMCTBO C Kaben 3a
3axpaHBaHe.

DATA/IN Hafen

Stellen Sie eine Verbindung zum Ethernet-Gerat lber ein
Kabel her, um Daten zu Ubertragen.

DATA/IN Port

Connectez-vous au périphérique Ethernet avec un cable pour

transmettre des données.

DATA/IN Puerto

Conéctese al dispositivo Ethernet con un cable para
transmitir datos.

DATA/IN Porta

Collegare al dispositivo Ethernet con cavo per trasmettere i
dati.

DATA/IN MopT

CebpxerTe ce ¢ Ethernet ycTpoiicTso ¢ kaben sa
npeaasaHe Ha AaHHM.

Stellen Sie eine Verbindung zum Ethernet-Gerat Uber ein

Connectez-vous avec le cadble AC pour obtenir I'entrée

AC IN Buchse Kabel her, um Daten zu iibertragen. AC IN Douille d'alimentation. AC IN Enchufe Conéctese con el cable AC para obtener entrada de energia. AC IN PRESA Collegare con il cavo AC per ottenere |'alimentazione. AC IN l'Hespo CebpxeTe ¢ AC kaben, 3a Aa noslyynTe 3axpaHBaHe.
Cestina Dansk EAANVIKG Eesti Suomi
LED/Rozhrani LED/Greenseflader LED/AleTopeg LED/Liidesed LED/Liitannat
LED Zapnuto: Napéjeni je zapnuto. LED Teendt: Stremmen er taendt. LED On: H tpoodoaia eival evepyoronuevn. LED Sees: toide on sisse lilitatud. LED Padlla: Virta on paalla.
Nesviti: Napajeni je vypnuto. Slukket: Stremmen er slukket. Off: H tpopodoaia eival amevepyormotnuevn. Véljas: toide on vélja lulitatud. Pois paalta: Virta on pois paalta.
PoE/OUT Pfistav PFipojte k napédjenému zafizeni kabelem pro napéjent. PoE/OUT Havn Tilslut til stramforsynet enhed med kabel for at forsyne strem. PoE/OUT Awdvt ZuvbéoTe o€ TPOPOGOTOUHEVN GUOKELH He KaAWwBLo yia PoE/OUT Port Uhendage toiteallikaga kaabli abil toiteallikaga seadmega. PoE/OUT Portti Yhdista virtaldhteeseen kaapelilla virran syottamiseksi.

Tapoxr pEVHATOG.

DATA/IN Pfistav

Pfipojte se k ethernetovému zafizeni pomoci kabelu pro
prenos dat.

DATA/IN Havn

Tilslut til Ethernet-enhed med kabel for at overfgre data.

DATA/IN Aydvt

Suvdebeite oe ouokeun Ethernet pe koAwdlo yla petddoon
6e60UEVWV.

DATA/IN Port

Andmete edastamiseks Uhendage kaabliga Etherneti seade.

DATA/IN Portti

Yhdista Ethernet-laitteeseen kaapelilla tiedonsiirtoa varten.

AC IN Zasuvka

Pfipojte se kabelem AC, abyste ziskali napdjeni.

AC IN Stikkontakt

Tilslut med AC-kabel for at f& stremindgang.

AC IN Yrodoyn

Juvdeote pe KoAwdlo AC yila va AaBeTe €i0060 peVOTOG.

AC IN Pistikupesa

Toitesisendi saamiseks (ihendage AC kaabliga.

AC IN Pistorasia

Yhdistd AC-kaapelilla saadaksesi virransyoton.

Hrvatski Magyar KasakLwa Lietuviy kalba Latviski
LED/Sucelja LED/Interfészek LED/UHTepdeiicTep LED/Sasajos LED/Saskarnes
LED Uklju¢eno: napajanje je ukljueno. LED Be: Be van kapcsolva. LED Kocynbl: KyaT KoCybl. LED Jjungta: maitinimas jjungtas. LED leslégts: baro$ana ir ieslégta.
Isklju¢eno: napajanje je isklju¢eno. Ki: A tapellatas ki van kapcsolva. Owipyni: kyaT eLwipyni. I§jungta: maitinimas isjungtas. Izslégts: baroSana ir izslégta.
POE/OUT Luka Spojite uredaj s napajanjem pomocu kabela za napajanje. POE/OUT Kikéts Csatlakoztassa a tapelldtast biztositd eszkdzhoz kabellel az POE/OUT MopT KyaT 6epy yLwiH KyaT 6epeTiH KypbliFbiFa kabeb apkbinbl POE/OUT Uostas Prijunkite prie maitinamo jrenginio kabeliu, kad tiektuméte POE/OUT Osta Pievienojiet baro$anas iericei, izmantojot kabeli, lai

aramellatashoz.

KOCbIHbI3.

maitinima.

nodros$inatu stravas padevi.

DATA/IN Luka

Spojite se na Ethernet uredaj pomocu kabela za prijenos
podataka.

DATA/IN Kik6té

Csatlakoztassa az Ethernet-eszkdzt kabellel az adatatvitelhez.

DATA/IN MopT

[epekTeppi Xibepy ywiH Ethernet KypbinFbiCbiHa Kabenb
apKblIbl KOCbIHbI3.

DATA/IN Uostas

Prijunkite prie Ethernet jrenginio kabeliu, kad galétumeéte
perduoti duomenis.

DATA/IN Osta

Savienojiet ar Ethernet ierici, izmantojot kabeli, lai parsatitu
datus.

AC IN Uticnica

Spojite s AC kabelom kako biste dobili ulaznu snagu.

AC IN Foglalat

Csatlakoztassa AC kabellel a tapellatashoz.

AC IN PoseTka

KyaT KipiciH any ywiH AC kabenimeH xanfaHbi3.

AC IN Lizdas

Prijunkite AC laidu, kad gautuméte maitinimo jvest;.

AC IN Kontaktligzda

Savienojiet ar AC kabeli, lai iegltu stravas padevi.

Nederlands
LED/Interfaces

Norsk
LED/Grensesnitt

Polski
LED/Interfejsy

Portugués
LED/Interfaces

Romana
LED/Interfete

LED

Aan: De stroom is ingeschakeld.
Uit: De stroom is uitgeschakeld.

LED

Pa&: Stremmen er pa.
Av: Stremmen er av.

LED

WH.: Zasilanie wtgczone.
Wyt.: Zasilanie wytgczone.

LED

Ligado: A energia estd ligada.
Desligado: A energia esta desligada.

LED

Pornit: alimentarea este pornita.
Oprit: alimentarea este oprita.

PoE/OUT Haven

Sluit het apparaat via een kabel aan op de voeding om
stroom te leveren.

PoE/OUT Havn

Koble til drevet enhet med kabel for & forsyne strgm.

PoE/OUT Port

Podtacz urzadzenie zasilane za pomoca kabla, aby zapewnic
zasilanie.

PoE/OUT Porta

Conecte ao dispositivo alimentado com cabo para
fornecer energia.

PoE/OUT Port

Conectati-va la dispozitivul alimentat cu cablu pentru a
furniza energie.

DATA/IN Haven

Maak verbinding met een Ethernet-apparaat met kabel om
gegevens te verzenden.

DATA/IN Havn

Koble til Ethernet-enhet med kabel for & overfere data.

DATA/IN Port

Podtgcz do urzadzenia Ethernet za pomoca kabla, aby
przesyta¢ dane.

DATA/IN Porta

Conecte-se ao dispositivo Ethernet com cabo para
transmitir dados.

DATA/IN Port

Conectati-va la dispozitivul Ethernet cu cablu pentru a
transmite date.

Maak verbinding met de AC-kabel om stroomtoevoer te

AC IN Stopcontact krijgen AC IN Stikkontakt Koble til med AC-kabel for & fa streminngang. AC IN Gniazdo Potgcz sie za pomoca kabla AC, aby uzyskac zasilanie. AC IN Soquete Conecte com cabo AC para obter entrada de energia. AC IN Priza i(r31<t)rr;]ergtat|—va cu cablul AC pentru a obtine puterea de
Pycckuii Slovencina Slovensc¢ina Srpski Svenska

MHaukaTopsbl, UHTepdeicChbI LED/Rozhrania LED/Vmesniki LED/UHTepdejcu LED/Granssnitt

WHamkaTop [FopuT: MnTaHne BKIOYEHO. LED Svieti: Napdjanie je zapnuté. LED Vklopljeno: Napajanje je vklopljeno. LED Yk/by4yeHo: Hanajarse je yKibyyeHo. LED P&: Strommen &r pa.

He ropuT: MUTaHne BbIKNOYEHO.

Nesvieti: Napajanie je vypnuté.

Ne sveti: napajanje je izklopljeno.

MckrbyyeHo: Hanajarbe je UcKibyyeHo.

Av: Strémmen &r avstangd.

PoE/OUT MopT

MoAKMOUNTECH K MMTaEMOMY YCTPONCTBY C MOMOLLbIO
kabens 4ns nofayun nuTaHus.

PoE/OUT Port

Pripojte k napajanému zariadeniu pomocou kabla na napajanie.

PoE/OUT Pristanisc¢e

Povezite se z elektricno napravo s kablom za napajanje.

PoE/OUT MopT

MosexuTe ce Ha ypehaj ca HanajakeM nomohy kabna 3a
Hanajare.

PoE/OUT Hamn

Anslut till stromférsorjd enhet med kabel for att mata
strom.

MopT DATA/IN

MopakntounTe Kabenb ANA 06MeHa AaHHbIMY C YCTPONCTBOM

Ethernet.

DATA/IN Port

Pripojte sa k ethernetovému zariadeniu pomocou kabla na
prenos dat.

DATA/IN Pristanisce

PoveZite se z napravo Ethernet s kablom za prenos podatkov.

DATA/IN MopTt

MoexuTe ce Ha ETxepHeT ypehaj nomohy kabna 3a
npeHoc nogaraka.

DATA/IN Hamn

Anslut till Ethernet-enhet med kabel for att dverféra data.

MopkntounTe Kabenb AN Nofayn NUTaHWA Ha aganTtep oT

Pasbém AC IN OneKTPOCeTN AC IN Zasuvka Pripojte sa kdblom AC, aby ste ziskali napajanie. AC IN Viiénica Povezite s kablom AC, da dobite vhodno napajanje. AC IN CouxeT MosexwuTe ce ca AC kabnom aa 6ucTte fo6VNN Hanajakse. AC IN Uttag Anslut med AC-kabel fér att fa strémingéng.
Tiirkge YkpaiHa duyell &0l BEGE o= 0f
LED/Granssnitt LED/IHTepdeicn Olg=lg/LED LED/A>3—DJ1—X LED/QIE{I{[ O] A&
LED Acik: Glig agik. LED YBIMKHEHO: XKUBNEHHSA BBIMKHEHO. s daslall:Jusid LED LED v BRNAVTY, LED A TR0l HM UG LCE

Kapali: Glg kapall. BUMKHEHO: XUBNEHHS BUMKHEHO. dcghis aslhll sl A7 BRAFTTTY, THE: TR0 HA AELILE

- . . L R . _ o2 Ar2 sl MQ AHk|of G MYUS
POE/OUT Hamn Giig saglamak icin giic saglanan cihaza kablo ile baglanin. POE/OUT Mopt Eﬁ’(go“’;;‘i’)ﬂaamiﬂ‘fq”“” MPUCTPOIO 3 AOMOMOTOIO Kabesto Al o950 LSl plasinly Blally 335all slezll Jpogiy e8 POE/OUT cliso  POE/OUT H—h =T L EEALTRET ACRICEEL. BAERBLET, POE/OUT ZE 1':153 EHO oto TR R Zoto e
. odg

DATA/IN Hamn Anslut till Ethernet-enhet med kabel fér att dverféra data. DATA/IN MopT Eﬁ"ge*c’;e';ﬁ ESH';F;”CTF’O*O Ethernet 3a aonomoroio kabesto ULl Jad S plasinls bl Sl aluost o3 DATA/IN clipe  DATA/IN R—F BN TA— R T AL RITEELTT— AR ELET, DATA/IN ZE CJO[E{Z FM&ol2{0l 0|22 0|4l KHx|of UHBIA L.
AC IN Uttag Anslut med AC-kabel for att fa stromingéng. AC IN PoseTka Nigennaiite kabenb AC, WOG OTPUMATY KMBNEHHS. Blb)l SVae e Jaaxll AC LS 2o Juolsi ACIN juiall ACIN Viruk AC 7—TJLEHHKLTEBREANLET, ACIN 27! AC 70|22 AHZsI0 MG YzioNQ
Indonesia A ne Tiéng Viét th 37 (f&4F) th37 (2252)
LED/Antarmuka LED/3wnasins LED/Giao dién LED/#% O LED/#0

Menyala: Daya menyala. e Twidees Bat: Ngudn dang bat. R BER, St ¢ BIREHB -
LED o LED : DO LED o

Mati: Daya mati. LED da: lwdae Tat: Nguon da tat. LED BR: RiBE, 1S EIRERE -
PoE/OUT Pelabuhan :iaggﬁr;:nkjaszrangkat Berdaya dengan kabel untuk PoE/OUT #it38 dousiadugunsaliildwasnusomoiaaienowdanu PoE/OUT Céng K&t ndi vai Thiét bj cd ngudn dién bang cép dé cap nguon. POE/OUT #0 BT POE M 4 R EI F G & A EHHE, POE/OUT #0 BT EER D ERERME o
DATA/IN Pelabuhan ::ﬁg?r?nl:igrlfzggangkat Ethernet dengan kabel untuk DATA/IN vint32 Bousioduaunsaldisosilinshuauimdaioddoya DATA/IN Céang K&t ndi vai thiét bi Ethernet bang cap dé truyén di liéu. DATA/IN &0 TEIE ML IEERIAAMIRE, EEEE, DATA/IN #0 FEBERGIEEZ KR REBEHER -
AC IN Stopkontak Hubungkan dengan kabel AC untuk mendapatkan input daya. AC IN donLia Wonsaspanuimida AC iWosuwasnuidn AC IN 6 c&m K&t ngi vai cap AC dé nhan ngudn dién déau vao. AC IN $EEE S A A AR R, ACIN HEEE BEACEEUESERAA




EU declaration of conformity

1. English

Cudy hereby declares that this device complies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2011/65/EU, Directive
(EU)2015/863.

The product was developed under consideration of Regulations (EU)2019/1782.

The original EU Declaration of Conformity is available at http://www.cudy.com/ce.

2.Deutsch

Cudy erklart hiermit, dass dieses Gerat den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie
(EU)2015/863.

Das Produkt wurde unter Berlicksichtigung der Verordnung (EU)2019/1782 entwickelt.

Die urspriingliche EU-Konformitatserklarung findet sich unter http://www.cudy.com/ce.

3. Espafiol

Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones pertinentes de las Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE,
Directiva (UE)2015/863.

El producto se desarrollé considerando el Reglamento (UE)2019/1782.

La declaracion original de conformidad de la UE esta disponible en http://www.cudy.com/ce.

4. Italiano

Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle altre
disposizioni pertinenti delle Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva 2011/65/UE, Direttiva
(UE)2015/863.

Il prodotto & stato sviluppato nel rispetto del Regolamento (UE)2019/1782.

La dichiarazione originale di conformita UE & disponibile all'indirizzo http://www.cudy.com/ce.

5. Frangais

Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et autres
dispositions pertinentes des Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 2011/65/UE,
Directive (UE)2015/863.

Le produit a été développé en tenant compte du reglement (UE)2019/1782.

La déclaration originale de conformité UE est disponible sur http://www.cudy.com/ce.

6. EAAnVIK&

H Cudy dnAwvel ye TNV apoloa OTL AUTHA N GUOKEUTR CUHKOPPWVETAL HE TIG BAOIKES AMALTACELG KOL
GANeG OXETIKEG BlaTagels Twv Odnyia 2014/30/EE, Odnyia 2014/35/EE, Odnyia 2011/65/ EE, Odnyia
(EE)2015/863.

To mpoidv avantuxenke AapBavovTag urdyn Tov Kavoviopo (EE)2019/1782.

H apxikn AfAwon Zuppdppwaong EE Bpioketal o SlevBuvaon http://www.cudy.com/ce.

7. Nederlands
Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante

bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn (EU)2015/863.

Het product is ontwikkeld met inachtneming van Verordening (EU)2019/1782.
De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op http://www.cudy.com/ce.

8. Portugués

A Cudy declara por meio desta que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposi¢ées relevantes das Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, Diretiva
2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863.

O produto foi desenvolvido em conformidade com o Regulamento (UE)2019/1782.

A declaragdo original de conformidade da UE esta disponivel em http://www.cudy.com/ce.

9. Polski

Firma Cudy niniejszym o$wiadcza, ze to urzadzenie spetnia zasadnicze wymagania i inne stosowne
postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa
(UE)2015/863.

Produkt zostat opracowany z uwzglednieniem Rozporzadzenia (UE)2019/1782.

Oryginalna deklaracja zgodnosci UE znajduje si¢ pod adresem http://www.cudy.com/ce.

10. Tiurkge

Cudy, bu cihazin asagidaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili htikiimlerine uygun oldugunu
beyan eder 2014/30/AB Direktifi, 2014/35/AB Direktifi, 2011/65/AB Direktifi, (AB)2015/863 Direktifi.
Urlin, (AB)2019/1782 Yénetmeligi dikkate alinarak gelistirilmistir.

Orijinal AB Uygunluk Beyani belgesi su adreste bulunabilir http://www.cudy.com/ce.

11. Norsk

Cudy erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv
(EU)2015/863.

Produktet ble utviklet med hensyn til Forskrift (EU)2019/1782.

Den opprinnelige EU-samsvarserklaeringen finnes pa http://www.cudy.com/ce.

12. Dansk

Cudy erkleerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv
(EU)2015/863.

Produktet blev udviklet under hensyntagen til forordning (EU)2019/1782.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserklzering kan findes pa http://www.cudy.com/ce.

13. Suomi

Cudy todistaa tall, ettd tama laite tayttaa Direktiivi 2014/30/EU, Direktiivi 2014/35/EU, Direktiivi
2011/65/EU, Direktiivi (EU)2015/863 oleelliset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat maaraykset.
Tuote kehitettiin asetuksen (EU)2019/1782 huomioon ottaen.

Alkuperainen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa http://www.cudy.com/ce.

14. Svenska

Cudy forklarar hdrmed att denna produkt uppfyller de grundldggande kraven och andra relevanta
bestdammelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.
Produkten utvecklades med hansyn till forordning (EU)2019/1782.

Den ursprungliga EU-férsakran om éverensstammelse finns pé http://www.cudy.com/ce.

15. Cestina

Spole¢nost Cudy timto prohlasuje, Ze toto zafizeni splfiuje zakladni pozadavky a dalsi pfislusna
ustanoveni nasledujicich Smérnice 2014/30/EU, Smérnice 2014/35/EU, Smérnice 2011/65/EU,
Smérnice (EU)2015/863.

Vyrobek byl vyvinut s ohledem na Nafizeni (EU)2019/1782.

Plvodni prohladeni o shodé EU je k dispozici na http://www.cudy.com/ce.

16. Slovencéina

Spolo¢nost Cudy tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie splna zakladné poZziadavky a dalsie prislusné
ustanovenia tychto Smernica 2014/30/EU, Smernica 2014/35/EU, Smernica 2011/65/EU, Smernica
(EV)2015/863.

Produkt bol vyvinuty s prihliadnutim na Nariadenie (EU)2019/1782.

Povodné vyhlasenie o zhode EU je dostupné na http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar

A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszk6z megfelel a 2014/30/EU Irényelv, 2014/35/EU Iranyelv,
2011/65/EU Irényelv, (EU)2015/863 Iranyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé
rendelkezéseinek.

A termék az (EU)2019/1782 rendelet figyelembevételével készilt.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat itt érhetd el http://www.cudy.com/ce.

18. Roméana

Cudy declara prin prezenta cé acest dispozitiv este conform cu cerintele esentiale si alte prevederi
relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva
(UE)2015/863.

Produsul a fost dezvoltat tindnd cont de Regulamentul (UE)2019/1782.

Declaratia originalé de conformitate UE este disponibild la http://www.cudy.com/ce.

19. bbarapcku
Cudy feknapupa ¢ HaCTOALLOTO, Ye TOBa YCTPOMCTBO OTrOBapsA Ha OCHOBHUTE U3UCKBaHWA U Apyrute

npunoxumu pasnopenbu Ha Avpektusa 2014/30/EC, AupekTnsa 2014/35/EC, AnpekTusa 2011/65/EC,

[unpekTtusa (EC)2015/863.
MpoayKTHT e paspaboTeH cbobpasHo PernameHT (EC)2019/1782.
OpurvHanHata geknapauus 3a cboTeeTcTBMe Ha EC e focTbnHa Ha http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuviy kalba

Cudy $iuo pareiskia, kad $is jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas svarbias Direktyva
2014/30/ES, Direktyva 2014/35/ES, Direktyva 2011/65/ES, Direktyva (ES)2015/863 nuostatas.
Produktas buvo sukurtas atsizvelgiant j Reglamentg (ES)2019/1782.

Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. YkpaiHcbka

Cudy unm 3aaBnse, WO e NPUCTPIit BiANOBiAae OCHOBHUM BUMOraM Ta iHLIWM BigNoBiAHUM
nonoxexxsam Qupektusa 2014/30/EU, OupekTtnsa 2014/35/EU, OupekTusa 2011/65/EU, AnpekTvBa
(EU)2015/863.

MpoayKT ByB po3pobneHuit 3 ypaxyBaHHaAM PernamenTy (EU)2019/1782.

OpwvriHanbHa Aeknapalis BignosigHocTi EC 4OCTYNHa 3a agpecoto http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski

Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uredaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama
Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863.
Proizvod je razvijen uzimajuci u obzir Uredbu (EU)2019/1782.

Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce.

23. Slovens¢ina

Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi dologili
Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863.
Izdelek je bil razvit ob upostevanju Uredbe (EU)2019/1782.

Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski

Cudy ar $o pazino, ka & ierice atbilst Direktiva 2011/65/ES, Direktiva 2014/30/ES, Direktiva
2014/35/ES, Direktiva (ES)2015/863 butiskajam prasibam un citiem atbilstodiem noteikumiem.
Produkts tika izstradats, nemot véra Regulu (ES)2019/1782.

Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija pieejama http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti

Cudy kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2011/65/EL, direktiiv 2014/30/EL, direktiiv
2014/35/EL, direktiiv (EL)2015/863 pd&hinbuetele ja muudele asjakohastele sétetele.

Toode arendati arvestades maarust (EL)2019/1782.

Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil http://www.cudy.com/ce.

Safety Information (EN)

+ Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
« Place the device with its bottom surface downward.

For device powered by power adapter:

« Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

« Do not use any other chargers than those recommended.

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

« Use only power supplies which are provided by manufacturer and in the original packing of this product.

For device powered by power cord:

« Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.

« The plug on the power supply cord is used as the disconnect device, the socket-outlet shall be easily accessible.
« The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

For switch powered by USB or standard PoE:
This equipment can be powered only by equipments that comply with Power Source Class 2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) defined in the standard of
IEC 62368-1

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper
use of the device. Please se this product with care and operate at your own risk.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may
cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, in which
case the user will be required to correct the interference at his own expense.

Industry Canada Statement
CAN ICES(A)/ NMB(A)

Information de sécurité (FR)

+ Nessayez pas de démonter, réparer ou modifier I'appareil.

+ Gardez I'appareil & 'cart de I'eau, du feu, de 'humidité ou des environnements chauds.
+ Placez 'appareil avec sa surface inférieure vers le bas.

Pour les appareils alimentés par un adaptateur secteur:

« Nutilisez pas de chargeur ou de cable USB endommagé

pour charger 'appareil.

+ Nutilisez pas d'autres chargeurs que ceux recommandes.

+ L'adaptateur doit étre installé 4 proximité de 'équipement et doit étre facilement accessible.

+ Utilisez uniquement les alimentations fournies par le fabricant et dans I'emballage d'origine de ce produit.

Pour les appareils alimentés par un cordon d'alimentation:

+ Branchez le produit dans les prises murales avec connexion & la terre via le cordon dalimentation.

+ La fiche du cordon d'alimentation est utilisée comme dispositif de déconnexion, la prise de courant doit étre facilement accessible.
+ La prise de courant doit étre installée a proximité de I'équipement et doit étre facilement accessible.

Pour un switch alimenté par USB ou PoE standard:
Cet équipement ne peut étre alimenté que par des ¢
limitée (LPS) définie dans la norme CEl 62368-1.

ala source d" de classe 2 (PS2) ou a la source d'alimentation

Veuillez lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus lors de lutilisation de 'appareil. Nous ne pouvons garantir qu‘aucun accident ou
dommage ne surviendra en raison d'une mauvaise utilisation de 'appareil. Veuillez utiliser ce produit avec précaution et le faire fonctionner & vos
propres risques.

Sicherheitsinformation (DE)

+ Versuchen Sie nicht, das Gerat zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren.

+ Halten Sie das Geréit von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heiBen Umgebungen fern.
« Stellen Sie das Gerat mit der Unterseite nach unten auf.

Fiir Gerite, die iiber ein Netzteil mit Strom versorgt werden:
+ Verwenden Sie zum Laden des Gerats kein beschidigtes Ladegeréit oder USB-Kabel.

+ Verwenden Sie keine anderen Ladegerate als die empfohlenen.

« Der Adapter muss in der Nahe des Gerts installiert und leicht zugénglich sein.

+ Verwenden Sie nur Netzteile, die vom Hersteller geliefert wurden und sich in der Originalverpackung dieses Produkts befinden.

Fiir Geréte, die Uber ein Netzkabel mit Strom versorgt werden:

« SchlieBen Sie das Produkt {iber das Netzkabel an eine Steckdose mit Erdungsanschluss an.

« Als Trennvorrichtung dient der Stecker am Netzkabel, die Steckdose muss leicht zuganglich sein.
* Die Steckdose muss in der Néhe des Geréts installiert und leicht zugénglich sein.

Fiir Switch mit (iber USB oder PoE:
Dieses Gerat kann nur mit Geraten betrieben werden, die der Stromquelle Klasse 2 (PS2) oder der begrenzten Stromquelle (LPS) gema der Norm [EC
62368-1 entsprechen.

Bitte lesen und befolgen Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, wenn Sie das Geréit bedienen. Wir kénnen nicht garantieren, dass s durch
unsachgeméBen Gebrauch des Gerates zu keinen Unfélen oder Schaden kommt. Bitte verwenden Sie dieses Produkt mit Vorsicht und betreiben Sie es auf
eigenes Risiko.

Informacion de seguridad (ES)

+ Nointente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo.

+ Mantenga el dispositivo alejado del agua, fuego, humedad o ambientes calurosos.
+ Coloque el dispositivo con la superficie inferior hacia abajo.

Para dispositivos alimentados por adaptador de corriente:
+ No utilice un cargador o cable USB dafiado para cargar el dispositivo.

+ No utilice ningtin otro cargador que los recomendados.

 El adaptador se instalard cerca del equipo y serd de faci acceso.

« Utiiice fuentes de por el fabricante y en el embalaje original de este producto.

Para di por cable de
+ Enchufe el producto ala toma de pared con conexion a tierra a través del cable de alimentacion.

« El enchufe del cable de alimentacion se utiiza como dispositivo de desconexin, la toma de corriente debe ser de facil acceso,
+ La toma de corriente deberd instalarse cerca del equipo y deberd ser de facil acceso.

Para switch alimentado por USB o PoE estandar:
Este equipo solo puede ser alimentado por equipos que cumplan con la fuente de energia Clase 2 (PS2) o la fuente de energia limitada (LPS) definida en el
estandar IEC 62368-1.

Leay siga la informacion de seguridad anterior cuando opere el dispositivo. No podemos garantizar que no se produzcan accidentes o dafios debido al uso,
inadecuado del dispositivo. Utiice este producto con cuidado y utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Informazioni sulla sicurezza (IT)

+ Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo.

+ Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita o ambienti caldi.

+ Posizionare I'apparecchio con la superficie inferiore rivolta verso il basso.

Per il dispositivo ali tramite
+ Non utilizzare un cari e 0 un cavo USB

+ Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli consigliati.
+ L'adattatore dovra essere installato vicino allapparecchiatura e dovra essere facilmente accessibile.

+ Utilizzare solo alimentatori forniti dal produttore e presenti nellimballaggio originale di questo prodotto.

per caricare il

per il di tramite cavo di
+ Collegare il prodotto alle prese a muro con collegamento a terra tramite il cavo di alimentazione.

+ La spina del cavo di alimentazione viene utilizzata come dispositivo di disconnessione, la presa deve essere facilmente accessibile.
+ La presa deve essere installata vicino all’ ae deve essere

Per lo switch alimentato tramite USB o PoE standard:
Questa apparecchiatura puo essere alimentata solo da apparecchiature conformi alla Power Source Class 2 (PS2) o Limited Power Source (LPS)
definita nello standard IEC 62368-1.

Si prega di leggere e seguire le informazioni di sicurezza sopra riportate durante lutilizzo del dispositivo. Non possiamo garantire che non si
verifichino incidenti o danni dovuti all'uso improprio del dispositivo. Si prega di utilizzare questo prodotto con cura e di operare a proprio rischio.

VhdopmaLus 3a GesonackocT (BG)
« He ce onvsaitre pa pasrobaeare,
+ MaseTe YCTPOVICTEOTO OT BOA, OFbH, BNAra WM FOPeLLIN CPeAN.
+ MocTaBeTe YCTPOICTBOTO C A0NHATa MOBBPXHOCT HaAONy.

3a i apanTep:
«He i 3apAaHO \puﬁ\.\ B0 1 USB kaben 3a 3apex/iaHe Ha yCTPOACTBOTO.
«He ViTe APy 3apAAHN i
. Auamepu TpsAbBa Aa 6bae VHCTa/MpaH snwao no oGoDVABaHem n na 6bae NecHo [OCTbNEH.
camo ot V1B OpYIriHa/HaTa ONaKoBKa Ha TO31 NPOAYKT.
3a 7 Kaben:

+ BKTKOUETE MPOAYKTa B CTEHHMUTE KOHTAKTY ChC 3a3eMUTENHa Bpb3Ka Upe3 3axpaHBaLLs Kaben.
+ LLlenicenbT Ha 3aXpaHeaLLVA kaGen ce U3MoN3ga KaTo YCTPOVICTBO 3a M3KTIOUBAHE, KOHTAKTLT TPAGEA A € NIECHO AOCTBIeH.
+ KOHTaKTBT TpA6EA f1a GbAE MOKTYPaH G130 0 0GOPYABAHETO U a Gbe NeCHO AOCTBIEH.

3a KomyTaTOp, 3axpaHBaH oT USB uni crangapTeH POE:
Tosa o6opyaBaHe MOXe fia Ce 3axpaHBa CaMo OT 0GopyABaHe, KOETO OTTOBAPA Ha M3TOYHYK Ha 3axpaHBaHe knac 2 (PS2) v orpaHnyeH M3TOUHNK Ha
3axpanBane (LPS), onpeaenesu 8 CTawaapra Ha IEC 62368-1.

. He Moxem na
To31 NpoAyKT

Mons, npodetete i fiTe ropHara 3 Koraro paoruTe ¢
VHLMACHTI WV STV MOPaAV HENpaBWIHa YroTpeGa Ha yCTpolk Mons,

4Ye HAMa [1a Bb3HWKHaT
¥ paGoTeTe Ha CBOVi COBCTBRH PUCK.

Bezpecna informace(CS)

+ Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo upravovat.

+ Udrzujte zafizeni mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo horkého prostredi.
+ Umistéte zafizeni spodni stranou dold.

Pro zafizeni napajené napdjecim adaptérem:
+ K nabieni zafizeni nepouzivejte poskozenou nabijegku nebo kabel USB.

+ Nepouzivejte jiné nez doporugené nabijecky.

+ Adaptér musi byt instalovan v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

+ Pouzivejte pouze napéjeci zdroje dodané vyrobcem a v originalnim baleni tohoto produktu.

Pro zafizeni napajené napéjecim kabelem:

+ Zapojte vyrobek do elektrickych zésuvek s uzemnénim pres napéjeci kabel,

+ Zéstréka na napdjecim kabelu slouzi jako odpojovaci zafizeni, zésuvka musf byt snadno pfistupné
« Zésuvka musi byt instalovéna v blizkosti zafizeni a musi byt snadno dostupna.

Pro piepinaé napéjeny pres USB nebo standardni PoE:
Toto zafizeni mize byt napajeno pouze zafizenimi, ktera vyhovui tfidé zdroje napajeni 2 (PS2) nebo omezenému zdroji napajeni (LPS) definovanym v
normé IEC 62368-1.

PFi pouzivéni zafizen si preététe a dodrzujte vySe uvedené bezpegnostni informace. Neméizeme zaruit, ze nedojde k zadnym nehodém nebo
skodam v diisledku nespravného pouziti zafizeni. Pouzivejte prosim tento vjrobek opatré a provozujte jej na viastni nebezpet

Sikkerhedsoplysninger (DA)

+ Forsog ikke at adskille, reparere eller modificere enheden

+ Hold enheden vaek fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser.
+ Placer enheden med bunden nedad.

For enhed drevet af stromadapter:

+ Brug ikke beskadiget oplader eller USB-kabel til at oplade enheden.

+ Brug ikke andre opladere end de anbefalede.

+ Adapteren skal installeres i naerheden af udstyret og skal vaere let tilgaengelig.
+ Brug kun stremforsyninger, som er leveret af pi og i den originale

ge til dette produkt.

For enhed drevet af netledning:

+ Sat produktet i stikkontakten med jordforbindelse gennem stromforsyningsledningen.

« Stikket p& bruges som afbr skal vaere let til
 Stikkontakten skal installeres i naerheden af udstyret og skal vaere let tilgaengelig.

For switch drevet af USB eller standard PoE:
Dette udstyr kan kun forsynes med strem fra udstyr, der overholder Power Source Class 2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) defineret i
standarden i IEC 62368-1

Lees og falg ovenstiende sikkerhedsoplysninger, nar du betjener enheden. Vi kan ikke garantere, at der ikke vil ske ulykker eller skader pé grund af
forkert brug af enheden. Brug venligst dette produkt med omhu og brug pa egen risiko.

Obnyiss acgaeias (EL)

™ GuoKeuH.
+ MaTnpeite T cum(:un HaKpIG N VEpo, Guid, uyposia i Zeots. nsplBaMov
+ TOMOBETAOTE T GUOKELN |IE TNV KATW ETUPAVELS TNG TIPOS T0X KETW.

16 GUOKEUR O TPOPOBOTEITAL ATI6 TPOPOBOTIKG:
+ M XPMIOWIOTIOLEITE KATETTPOEVO POPTITH ) KaAWSIO USB Y1a Vo opTioeTe T ouoKevr.

* MN XpNOWOTIOIE(TS GAAOUG GOPTIOTES AN GUTOUG TIOL GUVIOTAVTaL.

+ 0 TIOOPHOYEQ IPETEL Va EYKATAOTABS! KOVTG 0TOV SE0MAIOHG KOl Vat 8ival 0K TpOOBGa1LOG

+ Xpowomoteite povo Tiou TP amé Tov T KQUGTV GPXIK T GUOKEVAGI GUTOD TOU TIPOIBVTOG.

Tl GUGKEUH TTOU TPOPOBOTETL TG KAAWSLO PEVHATO:

+ ZVBE0TE TO TIPOIOV TIG TIpIZeG TOIXOU HE G0VBEaN YE(won péow Tou Kahwbioy Tpogosoaias.

+ To BUopx TO KAA@BLO , 1 MpiZal MpéMet va eivat e0koAd pooBAow.
+ H TipiZa MpETet Vol TOOBETEITaL KOVT& 0Tov EEOAIOHIO KA v Elvall EUKOAG TipOOBACIN.

Ta BlakTTT Mo TPooBOTEITaL amd USB 1 Tuks PoE:
AuTOG 0 EEOMMOLOG UTOPET VOt HOVO QM6 EEOMAIGHO TIOL CLY i He TV
Nepiopiopiévn Mnyr Evépyetag (LPS) mou opiZeTat ato mpdTuno Tou IEC 62368-1.

Nnyfc Evépyeac 2 (PS2) A Ty

Auoaoe Kat fote i KOt T A€tToupyia TG OUOKEUIiG. AEV TOPOUKE Va £YyunBoUpE 6Tt Sev Ba
TIPOKGYOLY GTUXAATAf ZNHIEG AGYW AKATBAANANG XPAIONG TG GUTKEUIG. XPNOIHOMOIGTE GUTO TO TPOIGV e POTOXI] Kot AEITOUPYAGTE e B}
o0 £uBOv.

Ohutusteave (ET)

+ Arge piliidke seadet lahti v6tta, parandada ega muuta.

+ Hoidke seadet eemal veest, tulest, niiskusest v6i kuumast keskkonnast.
+ Asetage seade nil, et selle alumine pind oleks allapoole.

Toiteadapteriga titava seadme puhul:
+ Arge kasutage seadme laadimiseks Kamuslatud laadijat ega USB-kaablit.

+ Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatud

+ Adapter tuleb paigaldada seadme lhedale ja see peab olema kergesti ligipaasetav.

+ Kasutage ainult tootja poolt tarnitud ja selle toote originaalpakendis olevaid toiteallikaid.

Toitejuhtmega toidetava seadme puhul:
+ Unendage toode kaudu iihendusega

juhtme pistikut i peab olema kergesti ligipadsetav.
« Pistiupesa peab olema paigaldatud Seadme Iahedale ja oléma kergestl igipazsetav.

USB v6i standardse PoE toitega lilliti jaoks:
Seda seadet saavad toita ainult seadmed, mis vastavad standardis IEC 62368-1 maaratletud toiteallika klass 2 (PS2) v6i piiratud toiteallikale (LPS).

Palun lugege ja jérgige
ega kahjustusi. Kasutage seda toodet ettevaatlikult ja omal vastutusel

Me ei saa garanteerida, et seadme ebadige kasutamise t5ttu ei juhtu Gnnetusi

Turvallisuustieto (FI)

« Ala yrita purkaa, korjata tai muokata laitetta.

« Pida laite poissa vedests, tulesta, kosteudesta tai kuumista ympéristoista.
« Aseta laite pohjapinta alaspain.

Virtalihteests saatava laite:

« Ala kayta vahingoittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamiseen.

« Al kéyta muita kuin suositeltuja latureita.

« Sovitin tulee asentaa lhelle laitetta ja siihen on oltava helposti saatavilla.

« Kéyta vain vaimistajan toimittamia ja taman tuotteen alkuperéisess pakkauksessa olevia virtalahteits.

Virtajohdolla saatava laite:

« Liitd tuote pistorasiaan, jossa on maadoitusliitants virtajohdon kautta.

« Virtajohdon pistoketta kaytetaan irrotuslaitteena, pistorasiaan on paéstavé helposti kasiksi.
« Pistorasian tulee olla I3hell3 laitetta ja siihen on oltava helposti saatavilla.

Kytkimelle, joka saa virtaa USB:sta tai tavallisesta PoE:sté:
T&mé laite voi saada virtaa vain laitteista, jotka ovat IEC 62368-1 -standardin mukaisia Power Source Class 2 (PS2) tai Limited Power Source (LPS)
-vaatimuksia.

Lue yli3 olevat turvallisuusohjeet ja noudata niité kayttéessési laitetta. Emme voi taata, ettei laitteen véaarasts kiytdstd aiheutuisi onnettomuuksia tai
vahinkoja. Kéyté téta tuotetta varoen ja toimi omalla vastuullasi

Sigurnosne informacije (HR)

« Ne pokugavaite rastaviti, popraviti ili modificirati uredaj.

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage ili vrucih okruzenja.
« Postavite uredaj s donjom povr&inom prema dolje.

Za uredaj koji se napaja adapterom:

« Nemojte koristiti osteceni punja ili USB kabel za punjenje uredaja.

« Nemojte koristiti druge punjace osim preporugenih.

+ Adapter mora biti instaliran u blizini opreme i mora biti lako dostupan.

« Koristite samo izvore napajanja koje isporucuje i nalaze se u orig

pakiranju ovog proizvod:

Za uredaj koji se napaja strujnim kabelom:

« Ukljuéite proizvod u zidnu utiénicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.

« Utikat na kabelu za napajanje sluzi kao uredaj za iskljucivanje, utiénica mora biti lako dostupna.
« Utienica mora biti instalirana u blizini opreme i mora biti lako dostupna.

Za prekidag koji se napaja putem USB-a ili standardnog PoE-a:
Ovu opremu moZe napajati samo oprema koja je u skladu s izvorom napajanja klase 2 (PS2) ili ograni¢enim izvorom napajanja (LPS) definiranim u
standardu IEC 62368-1.

Prilikom rada s uredajem pro€itajte i pridrzavajte se gore navedenih sigurosnih informacija. Ne mozemo jaméiti da neée doci do nezgoda ili Stete
zbog nepravilne uporabe uredaja. PaZijivo koristite ovaj proizvod i radite na viastitu odgovornost.

Biztonsagi informéciok (HU)

« Ne kisérelje meg i, javitani va

« Tartsa tavol a késziiléket vmm 1(it61, nedvességtol vagy forr6 kornyezettd.
« Helyezze a késziiléket az alsé feliletével lefelé

Tapadapterrel miikods késziilék esetén:
+ Ne hasznaljon sérilt t3It6t vagy USB-kabelt a késziilék toltéséhez.

« Ne hasznaljon az ajanlottaktl eltérs taltét.

« Az adaptert a berendezés kozelében kell elhelyezni, és konnyen hozzaférhetdnek kell lennie.

« Csak olyan tapegységet hasznéljon, amelyet a gyarté biztositott és a termék eredeti csomagoldsaban.

Tapkabellel miiksds késziilék esetén:

« Dugja be a terméket a fali aljzatba foldelt csatlakozoval a tapkabelen keresztiil,

« A tépkabel dugdja a levélaszto eszkdz, a konnektornak kinnyen hozzaférhetének kell lennie.
« Az aljzatot a berendezés kozelében kell elhelyezni, és konnyen hozzaférhetdnek kell lennie.

usa 161 vagy szabvényus POE-r téplalt kapcsols esetén:
amelyek az IEC 62368-1 szabvanyban meghatérozott 2. osztalyu

aramforrasnak (PS2) vagy korlatozott aramforrésnak (LPS)

Kérjiik, olvassa el és kovesse a fenti biztonsagi tudnivalokat a készillék hasznalatakor. Nem tudjuk garantéini, hogy a készillék nem rendeltetésszerd
hasznalatabol ereds baleset vagy kar nem kdvetkezik be. Kérjiik, hasznélja ezt a terméket vatosan, és sajat felelsségére hasznalja.

Kayincisaik ypansi aknapar (KK)

+ KYPbINFik! GenLeKTeyre, XeHaeyre HeMece earepTyre SpekeT Kacamabis.

« KYPBINFbIHb! Cyiak, OTTak, bINFanAbINbIKTaH HEMECe bICTHIK OPTaAaH anbiC YCTaHBI3.
+ KYPBINFbIHb! ACTHIHFbI GETiH TOMeH KapaTbin KOviblHbI3.

KyaT agantepi apKsinsl XyMsIC ICTEMTIH KyPbIFbi YLUiH:
* KYpbINVblbl SapARTaY YLl SaKeMAanfaH 3apw:nan:|um:| Hemece USB kaGeniH NaiiananGarbis.

6acka 3apsa
. AAanTep ABALIKTHIH XaHGHa OpHATBINY b XBHE OHAlt Kon XeTiva] 60nYbi Kepek.
+ BHAIPYLLI GepreH XaHE OCbI SHIMHIK T Kyar Keaaepi i

KyaT ChIMbIHaH KyaT anatbiH KypbInFbl YLUiH:

+ ©HiMA KYaT ChiMb aPKbirbl Xepre KOCHINATIH PO3ETKanapFa KOCkIHBIS.

« KyaT ChIMbIHAFbI allia aXBIPATy KYPHUIFbICH! PETIHAE NaliianaHsINa/bl, POSETKaFa OHalt KON XeTkisyre Gonagbl.
+ Po3eTka XababIKTbIH XaHblHAa OPHATINYbI He OHalt KON XeTiMl 60nyb! Kepex.

USB Hemece CTaHA@pTThl POE apkbiribl XYMBIC iCTEMTiH KOCKsILL YiLiH:
By %aBAsIKThI Tek IEC 62368-1 CTaHAAPTBIHAA AHLIKTANFaH KyaT Kesi 2 knachiHa (PS2) Hemece WiekTeyni KyaT kesiHe (LPS) caiikec KeneTin xabasiknes raHa
KyaTTayra Gonagel.

KypbinfbiHb! Naiiganaky KesiHae XOrapblaarsl KayinCisaik Typanbl akNaparThi OKbIM Wi biHbI3 XeHe aypbic
CanaapLIaH eLiaHaaR ANAT HEMECe 3aKbIM BONMAlITLIHINa Keninik Gepe AnMaii3. Byn oHill a6a/nan naiaNaHbIHLI3 XaHe 03 Toyexeniap esiare
XYKTEH(3.

Saugumo informacija (LT)

« Nebandykite i$ardyti, taisyti ar modifikuoti jrenginio.

« Saugokite jrenginj nuo vandens, ugnies, drégmés ar karétos aplinkos.
« Padékite prietaisg apatiniu pavirsiumi zemyn.

Irenginiui, maitinamam maitinimo adapteriu:

« Jrenginiui jkrauti nenaudokite pazeisto jkroviklio arba USB laido.

« Nenaudokite ity jkrovikliy, nei rekomenduojami

« Adapteris turi biti sumontuotas Salia jrangos ir turi biti lengvai pasiekiamas.

« Naudokite tik gamintojo pateiktus maitinimo Saltinius, pateiktus originalioje $io gaminio pakuotéje.

Prietaisui, maitinamam i§ maitinimo laido:

« Jjunkite gaminj j sieninj elektros lizda su jzeminimo jungtimi per maitinimo laida.

« Maitinimo laido kistukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas, kistukinis lizdas turi biti lengvai pasiekiamas.
« Kistukinis lizdas turi biti jrengtas Salia jrangos ir turi biti lengvai pasiekiamas.

Jei jungiklis maitinamas i§ USB arba standartinio PoE:
$ia jranga gali maitinti tik jranga, atitinkanti 2 maitinimo Saltinio klase (PS2) arba ribota maitinimo Saltinj (LPS), apibrezta IEC 62368-1 standarte.

Perskaitykite ir vadovaukites aukstiau pateikta saugos informacia, kai naudojate jrenginj. Negalime garantuoti, kad dél netinkamo prietaiso
naudojimo nebus nelaimingy atsitikimy ar Zalos. Naudokite & gaminj atsargiai ir prisiimkite atsakomybe.

Drosibas informacija (LV)

« Nem&giniet izjaukt, salabot vai parveidot ierici.

« Sargajiet ierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides
« Novietojiet ierici ar apaksgjo virsmu uz leju.

lericei, ko darbina stravas adapteris:

« lerices uzladasanai neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli.

« Neizmantojiet citus ladétajus, iznemot ieteiktos.

+ Adapteris jauzstada netalu no iekartas un tam jabit viegli pieejamam.

« Lietojiet tikai raZotaja nodroginatos barosanas avotus, kas ieklauti & izstradajuma originalaja iepakojuma.

lericei, ko darbina ar stravas vadu:

. sienas ar zeméjuma , izmantojot stravas padeves vadu.

+ Stravas padeves vada kontaktdaksa tiek izmantota ka atvienoSanas erice, kontaktligzdai jabat viegli pieejamai.
+ Kontaktligzdai jabit uzstaditai netalu no iekartas un tai jabit viegli pieejamai.

Sledzam, ko darbina USB vai standarta PoE:
8o aprikojumu var darbinat tikai ar aprikojumu, kas atbilst 2. baroanas avota klasei (PS2) vai ierobeZotam baro3anas avotam (LPS), kas definéts IEC
62368-1 standarta.

Izmantojot ierici, Idzu, izlasiet un ievérojiet ieprieks minéto drosibas informaciju. Més nevaram garantét, ka ierices nepareizas lietosanas dé|
nenotiks negadijumi vai bojajumi. Lidzu, izmantojiet o produktu uzmanigi un uznemieties risku.

Veiligheidsinformatie(NL)

« Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen.

« Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme omgevingen.
« Plaats het apparaat met de onderkant naar beneden.

Voor een apparaat dat wordt gevoed door een voedingsadapter:

« Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden.
« Gebruik geen andere opladers dan aanbevmen

+ De adapter moet dichtbij de oet
« Gebruik alleen voedingen die door de fabnkant ziin ge\everd eninde originele verpakking van it producl zitten

Voor apparaat dat wordt aangedreven door een netsnoer:
« Sluit het product via het netsnoer aan op een stopcontact met aardaans\mtmg

« De stekker van het netsnoer wordt gebruikt als moet i jk zijn.
« Het moet dichtbij de worden gei en i ik zijn.

Voor schakelaar gevoed via USB of standaard PoE:
Deze apparatuur kan alleen worden gevoed door apparatuur die voldoet aan Power Source Class 2 (PS2) of Limited Power Source (LPS),
gedefinieerd in de norm IEC 62368-1.

Lees en volg de bovenstaande veiligheidsinformatie wanneer u het apparaat bedient. Wij kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade
zullen optreden als gevolg van oneigenlijk gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik het op eigen risico.

Veiligheidsinformatie(NL)

« Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen.

« Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme omgevingen.
« Plaats het apparaat met de onderkant naar beneden.

Voor een apparaat dat wordt gevoed door een voedingsadapter:

« Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden.

« Gebruik geen andere opladers dan aanbevolen.

« De adapter moet dichtbij de app: worden en moet

« Gebruik alleen voedingen die door de fabrikant zijn geleverd en in de originele verpakking van ait producl zitten

Voor apparaat dat wordt aangedreven door een netsnoer:
« Sluit het product via het netsnoer aan op een stopcontact met aardaans\mtmg

« De stekker van het netsnoer wordt gebruikt als moet i jk zijn.
« Het moet dichtbij de worden gei en i ik zijn.

Voor schakelaar gevoed via USB of standaard PoE:
Deze apparatuur kan alleen worden gevoed door apparatuur die voldoet aan Power Source Class 2 (PS2) of Limited Power Source (LPS),
gedefinieerd in de norm IEC 62368-1.

Lees en volg de bovenstaande veiligheidsinformatie wanneer u het apparaat bedient. Wij kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade
zullen optreden als gevolg van oneigenlijk gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik het op eigen risico.

Sikkerhetsinformasjon (NO)

« Ikke forsok & demontere, reparere eller modifisere enheten.

« Hold enheten unna vann, brann, fuktighet eller varme omgivelser.
« Plasser enheten med bunnflaten nedover.

For enhet drevet av stromadapter:
« Ikke bruk skadet lader eller USB-kabel til 4 lade enheten.

« Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt.

« Adapter skal installeres i naerheten av utstyret og skal vzere lett tilgjengelig.

« Bruk kun stremforsyninger som er levert av produsenten og i originalemballasjen til dette produktet.

For enhet som drives av stromledning:

« Koble produktet til vegguttakene med jcrdforbmdelse gjennom stromledningen.

« Stopselet p& brukes som f skal veere lett
* Stikkontakten skalinstalleres | neerheten av utstyret og skal véere lett tilgjengelig.

For bryter drevet av USB eller standard PoE:
Dette utstyret kan kun drives av utstyr som er i samsvar med Power Source Class 2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) definert i standarden til
IEC 62368-1

Les og folg sikkerhetsinformasjonen ovenfor nér du bruker enheten. Vi kan ikke garantere at ingen ulykker eller skader vil oppsta pa grunn av feil
bruk av enheten. Bruk dette produktet med forsiktighet og bruk pa egen risiko.

Informacie dotyczace bezpieczeristwa (PL)

« Nie probuj ani

« Trzymaj urzadzeme 2 dala od wody, ognia, wilgoci i gorqcych miejsc.
« Umiesci¢ urzadzenie dolng powierzchnia skierowana w

W przypadku urzadzenia zasilanego przez zasilacz:

« Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub kabla USB do fadowania urzadzenia.

« Nie uzywaj fadowarek innych niz zalecane.

« Adapter powinien by¢ zainstalowany w poblizu sprzetu i povinien byé fatwo dostepny.

« Uzywaj wylgcznie zasilaczy prze: 1 sie w orygmamym opakowaniu tego produktu.

w urzadzenia zasil kablem

« Podfacz produkt do gniazdka $ciennego z uziemieniem poprzez przewdd zasilajacy.

« Wtyczka przewodu zasilajacego stuzy jako urzadzenie roztaczajace, gniazdko powinno byé fatwo dostepne.
« Gniazdko powinno by¢ zainstalowane w poblizu urzadzenia i powinno byé fatwo dostepne.

w i i przez USB lub y PoE:
To urzadzenie moze byc zasilane wytacznie przez urzadzenia zgodne z klasa 2 Zrodta zasilania (PS2) lub Zrédiem ograniczonego zasilania (LPS)
zdefiniowanymi w normie IEC 62368-1.

Podczas obstugi urzqdzema prosimy o zapoznanie sie i przestrzeganie p Nie mozemy
nie dojdzie do zadnych wypadkew ani uszkodzer. Prosze uzywa tego

produktu ostroznie i obsmg\wac 9o na wiasne ryzyko.

Informag&o de Seguranga (PT)
« Nao tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo.
« Mantenha o aparelho longe de agua, fogo, umidade ou ambientes quentes.

« Coloque o aparelho com a superficie inferior voltada para baixo.

Para dispositivo alimentado por adaptador de energia:

« Nao use carregador ou cabo USB danificado para carregar o dispositivo.

« Nao utilize outros carregadores além dos recomendados.

« O adaptador devera ser instalado préximo ao equipamento e deveré ser de facil acesso.

« Utilize apenas fontes de alimentagéo fornecidas pelo fabricante e na embalagem original deste produto.

Para por cabo de
+ Conecte o produto nas tomadas de parede com ligagao & terra através do cabo de alimentagéo.

« 0 plugue do cabo de & usado como de a tomada deve ser facilmente acessivel.
« Atomada devera ser instalada préxima ao equipamento e deveré ser de facil acesso.

Para switch allmentado por USB ou PoE padréo:

USB veya standart PoE ile alisan anahtar iin:
Bu ekipmana yalnizca IEC 62368-1 standardinda tanimlanan Giig Kaynagi Sinifi 2 (PS2) veya Sinirli Giig Kaynagi (LPS) ile uyumlu ekipmanlarla giig
verilebili.

Cihazi alitirirken liitfen yukaridaki giivenlik bilgilerini okuyup uygulayin. Cihazin uygunsuz kullanimindan dolay! herhangi bir kaza veya hasar
meydana gelmeyecegini garanti edemeyiz. Liitfen bu Griini dikkatli kullanin ve riski size ait olmak tizere calistirin.

Inqmpmaum npo Geareky (UK UA)

posiBpaTy, Biap! a6o ikyBaTyt npuCTpiit.
. prmawe npucTpiit nonam 'sia Boam, aomo BONOTY 4V FaPAOTO CEPeoBULLa.
« POSMICTITE MPUCTPIit HIKHBOIO NOBEPXHEIO BHUS.

[\ NPUCTPOIO, 1140 XMBUTLCA BIA aAaNTePa XUBEHHA:
. He BUKOPUCTOBY/ITE NOLLKORKEHUR 33PARHUR NIPUCTP 360 KaBen USB ANA 33PRAXAHHR NPACTPO.

pod somente por que atendam a Fonte de Alimentago Classe 2 (PS2) ou Fonte de
L\mnada (LPS) deﬁmda na ncrma IEC 62368-1

Leia e siga as informagdes de seguranga acima ao operar o dispositivo. N&o podemos garantir que nenhum acidente ou dano ocorrera devido ao uso
indevido do dispositivo. Use este produto com cuidado e opere por sua prépria conta e fisco.

A’ifﬂ Para maiores informagées, consulte o site da ANATEL — www.anatel.gov.br

Informatii de siguranta (RO)

* Nuincercati sa dezasamblati, sa reparati sau s& modificati dispozitivul.
« Tineti aparatul departe de apa, foc, umiditate sau medii fierbinti

« Asezati dispozitivul cu suprafata inferioara in jos.

Pentru dispozitivul alimentat de un adaptor de alimentare:

« Nu utilizatj incarcator deteriorat sau cablu USB pentru a incarca dispozitivul

+ Nu utilizati alte incarcatoare decét cele recomandate.

+ Adaptorul trebuie instalat langa echipament si trebuie s fie usor accesibil.

« Utilizafi numai surse de alimentare furnizate de producator si in ambalajul original al acestui produs.

Pentru dispozitivul alimentat prin cablu de alimentare:

« Conectati produsul la prizele de perete cu impamantare prin cablul de alimentare.

* Stecherul cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare, priza trebuie s fie usor accesibil
« Priza trebuie instalata in apropierea echipamentului si trebuie s fie ugor accesibila.

Pentru comutatorul alimentat prin USB sau PoE standard:
Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente care respecta sursa de alimentare clasa 2 (PS2) sau cu sursa de alimentare limitata (LPS)
definita in standardul IEC 62368-1

Va rugam sa cititi si sa urmati informatiile de siguranta de mai sus atunci cand utilizati dispozitivul. Nu putem garanta ca nu vor avea loc accidente
sau daune din cauza utilizérii necorespunzatoare a dispozitivului. Va rugam sa utilizati acest produs cu grija si s utilizati pe propriul risc.

« He niiTaiirecs pasbupars,
& KOHCTPYKLIVIO YCTPOJCTE.

« VisberaiiTe KOHTaKTa YCTPOICTBa C BOAOV 1 OTHEM, @ TaKKe UCTIONb30BaHIS
YCTPOJCTBa B YCIOBUAX BICOKOV BaXHOCTH 1 BLICOKVIX TeMNepaTyp.

* PasmeLLaiiTe YCTPOVCTEO HKHEIA MaHefkio BHU3

W BHOCUTb

TR YCTPOVCTS, PaGOTaIOLUINX OT GrioKa NVITaH:

+He AnA 3apAAKM P 7 USB w sapsarHoe
YCTPOMCTBO.

- U ViTe ToNbKo 3apAaHble

« BIIOK MUTaHWA AOMKEH GbiTb YCTAHOBNIEH B NIErKOROCTYMHOM MeCTe Heflaneko ot
yeTpoiicTBa.

W i nuTaHms ot B OPUrMHANGHOIM yNaKoBKe

AN YCTPOWCTS, MOAKTIOUAEMbIX K POSETKE YEPE LUHYP UTaHWS:
« TOAKTHONaNITE YCTPOVICTBO C NIOMOLLSO LUHYPA MUTAHHR TONBKO K HACTEHHbIM
poseTKam C sasemeHmem

« LLiTeKep LWHypa NUTaHs! KaK i , poseTka
LOMKHa GbITb B NErKOAOCTYMHOM MeCTe.
! AOMKHO BbITh &1er YIIHOM MecTe Hepanexo ot

poseTku.

11 KOMMY TaTOPOE, NUTaeMbIX 1o USB unm PoE:
[laHHOE YCTPOMCTBO AOMXHO MONYYaTs NUTaHYE TONKO OT YCTPOVICTS, SBNSHOLIMXCA
VICTOYHUKaMM NiTakms knacca 2 (PS2) U MCTOUHIKaMIA MUTaHWS OFPaHUYEHHOM
MolyHocTu (LPS) cTaHaapta IEC 62368-1.

Bo Bpems VicTea cneayite Bhilue
10 6€30MIACHOIt IKCIAYATaLIM. Mol HE MOXeM FapaHTVDOBAT OTCYTCTBHE HECUACTHBIX
cnyvaes un r np BepexHo

NO/Ib3YTeCh 3TUM MPOAYKTOM 1 UCTIONB3yVTe €ro Ha CBOV CTPaX U PHCK.

Bezpe&nostné informacie (SK)

+ Nepok(isajte sa zariadenie rozoberat, opravovat ani upravovat

« Udrzujte zariadenie mimo dosahu vody, ohiia, vihkosti alebo hortceho prostredia.
« Zariadenie umiestnite spodnou stranou nadol.

Pre zariadenie napajané

+ Na nabfjanie zariadenia nepouzivajte poskodend nabijacku alebo kbel USB

« Nepouzivajte Ziadne iné nez odporicané nabijacky.

« Adaptér musi byt naintalovany v blizkosti zariadenia a musi byt fahko dostupny.

« Pouzivajte iba napajacie zdroje doddvané vyrobcom a v origindinom baleni tohto produktu

Pre zariadenie napajané napéjacim kablom:

« Zapojte vyrobok do elektrickych zasuviek s uzemnenim cez napéjaci kébel

 Zéstrcka na napdjacom kabli sa pouziva ako odpéjacie zariadenie, zésuvka musi byt fahko dostupné.
« Zasuvka musf byt in3talovana v blizkosti zariadenia a musf byt fahko dostupna.

Pre prepinaé napéjany cez USB alebo $tandardné PoE:
Toto zariadenie méze byt napéjané iba zariadeniami, ktoré vyhovuju triede zdroja napajania 2 (PS2) alebo obmedzenému zdroju napéjania (LPS)
definovanym v norme IEC 62368-1.

Pri pouzivani zariadenia si precitajte a dodrZiavajte vy3sie uvedené bezpe&nostné informécie. Nemozeme zaruéit, ze v dosledku nespravneho
pouzivania zariadenia neddjde k ziadnym nehodam alebo skodam. Tento vyrobok pouzivajte opatre a prevadzkujte ho na viastné riziko.

Varnostne informacije (SL)

« Naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti

« Napravo hranite lo¢eno od vode, ognja, viage ali vrotih okolj
« Napravo postavite s spodnjo povrsino navzdol.

Za napravo, ki jo napaja napajainik:
« Za polnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilnika ali kabla USB.
«Ne drugih razen &

az
« Adapter mora biti namescen v bliZini opreme in mora biti lahko dostopen.
« Uporabljajte samo napajalnike, ki jih je zagotovil proizvajalec in so v originalni embalazi tega izdelka

Za napravo, ki se napaja preko napajainega kabla:

« Prikijucite izdelek v stensko vticnico z ozemljtvijo prek napajalnega kabla

« Vti¢ na napajalnem kablu se uporablja kot izklopna naprava, vtiénica mora biti lahko dostopna.
« Vtiénica mora biti names¢ena v blizini opreme in mora biti lahko dostopna.

Za stikalo, ki ga napaja USB ali standardni PoE:
To opremo lahko napaja samo oprema, ki je skladna z virom napajanja razreda 2 (PS2) ali omejenim virom napajanja (LPS), opredeljenim v standardu
IEC 62368-1

Pri uporabi naprave preberite in upostevajte zgornje varnostne informacile. Ne moremo zagotoviti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo priglo
do nesrec ali 3kode. Prosimo, da ta izdelek uporabljate previdno in delate na lastno odgovornost

Wrdopmaumje o 6esbeaHocTu (SR)

*He Aa wim pehaj.
« [lpxuTe ypenaj Aarse of B0ae, BaTpe, Bnare WK BpyAINX L)prxeﬂ:a
« MocTasuTe ypehaj ca A0H0M NOBPLIMHOM Hagone.

3a ypehaj kojy ce Hanaja afanTepom 3a Hanajarbe:

« HeMojTe KOpUCTUTH owwTeheHn Nyray unn YCB Kabn 3a nyreerse ypenaja.

 HeMojTe KOPUCTUTH ApYre Myrbade OCUM NPEnopyyeHHx.

+ AnanTep Tpe6a Aa Gyae MHCTANUPaH y GAM3MH ONpeMe 1 4a Gyae N1ako A0CTYNaH

+ KOpHCTUTE Camo U3BOpe Hanajatba Koje je 06e36eavio NPOUBoaY Wy OPUTMHANHOM NaKoBatby OBOT NPOM3BOAA

3a ypenaj koju ce Hanaja ka6nom 3a Hanajakbe:
« YKIbYUUTE MPOUIBOA Y JAHE YTUHULE Ca Y3EMIberbeM NPeKo kabna 3a Hanajarbe.

« YTUKay Ha Kabny 3a Hanajarbe Ce KOPUCTU Kao ypena) 3a UCKIbY|MBarbe, YTHUHMLA MOPa 6MTH 1Ko AOCTYIIHA.
 YTU4HMLa he BUTY NOCTaBbEHa Y 6AM3NHYM ONPEMe M Mopa 61T Nako AOCTYMHa.

3a npekvaay Koju ce Hanaja npeko YCB-a unu cTaHaapaHor MoE:
OBy OnpeMmy Moxe HanajaTh camo onpeMa Koja je y Cknajy ca knacom ussopa Hanajarea 2 (NC2) MK OrpaHUueHUM U3BOPOM Hanajarba (NMNC)
AedvHuCaHiM y cTaHaapay VIELL 62368-1

Monmo Bac Aa pouMTaTe U NpaTUTE rope Hase/eHe Ges6eAHOCHE MHGOPMaLIVe Karia KopucTuTe ypehaj. He MoXemo rapaHTosaTi Aa Hehe Aohu
10 He3ropa M owTenherba yciea Henpasunte ynotpe6e ypenaja. MonuMo Bac aa 08aj NPOM3BOA KOPUCTMUTE NaX/bUBO U PAAUTE Ha COMCTBEHY
OArOBOPHOCT.

Wrdopmaumje o 6esbeaHocTu (SR)

*He Aa wm pehaj.
« [pxuTe ypenaj Aarse of B0ae, BaTpe, Bnare WK BpyAIX L)prxeﬂ:a
« MocTasuTe ypehaj ca A0H0M NOBPLIMHOM Hagone.

3a ypehaj kojy ce Hanaja afanTepom 3a Hanajarbe:

« HeMojTe KOpUCTUTH owwTehenn Nyray unn YCB Kabn 3a nyreetse ypenaja.

 HeMojTe KOPUCTUTH ApYre Myrsade OCUM NPEnopyYeHHx.

+ AnanTep Tpe6a Aa Gyae UHCTANUPaH y GAM3MHN ONpeMe 1 4a Gyae N1ako A0CTYNaH

+ KOpHCTUTE Camo U3BOpe Hanajarba Koje je 06e36eavio NPOUBoNaY Wy OPUTMHANHOM NaKoBatby OBOT NPOM3BOAA

3a ypenaj koju ce Hanaja ka6nom 3a Hanajakbe:
« YKIbYUUTE MPOUIBOA Y SAHE YTUHULE Ca Y3EMIberbeM NPeKo kabna 3a Hanajarbe.

« YTUKay Ha Kabny 3a Hanajarbe Ce KOPUCTU Kao ypena) 3a UCKIbYMBarbe, YTHUHMLA MOPa 6MTH 1Ko AOCTYIIHA.
 YTU4HMLa he BUTY NOCTaBbEHa Y 6AM3NHYM ONPEMe M Mopa 61T Nako AOCTYMHa.

3a npekvaay Koju ce Hanaja npeko YCB-a unu cTaaapaHor MoE:
OBy onpemy Moxe HanajaTh camo onpeMa Koja je y Cknajly ca Knacom ussopa Hanajarea 2 (NC2) MM OrpaHUueHUM 3BOPOM Hanajarba (NNC)
AedvHuCaHnM y cTanaapay VIELL 62368-1

Monmo Bac Aa NpouMTaTe U NpaTUTE rope Hase/eHe Ges6eAHOCHE UHGOPMaLIVje Karia KopucTuTe ypehaj. He MoXemo rapaHTosaTi aa Hehe Aohu
A0 He3roaa Uk olwTeherba ycnea HenpasunHe ynotpe6e ypenaja. Monumo Bac Aa 08aj NPOM3BOA KOPUCTHTE NAXILYBO U PaATe Ha

. iHLLi 3apSAHI MPUCTPOI, KPIM PEKOMEHAOBAHNX.
. Auamep NOBYHEH GYTW BCTAHOBNHWiA NOBNM3Y OGNBAHAHHS Ta GYTI Nerko AOCTYMHAM.
+ BUKOPUCTOBYIATE NMlLIE AKEPENa KMBNEHHS, HAAaH] BUPOGHVIKOM | B OPUriHANbHii YakoBL L{bOro MPOAYKTY.

A8 IPUCTPOIO, L0 XUBUTHCS BIA, WHYPA KMBMEHHS:

« TiAKNIONITS BUPI6 A0 pozerkvl is 353eMneHHRM uepes LUHYP XMBNEHHS.

+ Bunka WHypa xuaner , PO3eTKa MaE Gy Ti NIerKOAOCTYMHOIO.
« PoseTka mae Gy aeraonnera no6uay Coaguan 1a 6YTI Nerko AOCTYHOIO.

[ns KoMy TaTOpa 3 XUBNEHHAM Bif USB a6o cTangapTHoro POE:
Lle 0BnafHaHHs MOXe XVBUTUCA NMLIE BIA 0GNAAHAHHA, ke BIANOBIAaE AXepeny XuBneHHs knacy 2 (PS2) a6o Axepeny OBMeXeHo! NoTYXHOCTI
(LPS), Bu3HaueHoMy cTaHaapToM IEC 62368-1.

MpouuTaitre Ta AOTPUMYWTECH wasenerof oo iHOOPMaLIi PO Beanexy NiA Yac ekCAYaTaLil NPUCTPOIO. MW He MOXEMO rapaKTyBaTH BIACYTHICT
HelwacHwx Bunakis ao uepes npucTpoio. Lielt NPOAYKT 0BEPeXHO Ta Ha CBilh CTpax i
puam.
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Informasi keselamatan (ID)

« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat
+ Jauhkan perangkat dari air, api, kelembapan, atau lingkungan panas.

« Letakkan perangkat dengan permukaan bawah menghadap ke bawah.

Untuk perangkat yang ditenagai oleh adaptor daya:

« Jangan gunakan pengisi daya atau kabel USB yang rusak untuk mengisi daya perangkat.

« Jangan gunakan pengisi daya lain selain yang direkomendasikan.

« Adaptor harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau

« Gunakan hanya catu daya yang disediakan oleh produsen dan dalam kemasan asli produk ini.
Untuk perangkat yang ditenagai oleh kabel daya:

« Colokkan produk ke dengan melalui kabel catu daya.

« Steker pada kabel listrik digunakan sebagai alat pemutus, stopkontak harus mudah dijangkau.
« Stopkontak harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.

Untuk sakelar yang didukung oleh USB atau PoE standar:
Peralatan ini hanya dapat diberi daya oleh peralatan yang mematuhi Sumber Daya Kelas 2 (PS2) atau Sumber Daya Terbatas (LPS) yang ditentukan dalam
standar IEC 62368-1.

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan perangkat. Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan atau
kerusakan akibat penggunaan perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan produk ini dengan hati-hati dan pengoperasian dengan risiko Anda sendiri,
Théng tin an toan(VI)

« Khong c6 gang théo réi, stra chita hoac stra ddi thiét bi

+ D& thiét bj tranh xa nudc, Itra, mdi trudng &m udt hodc néng.

« Dat thiét bi véi mat dudi hudng xudng dudi.

DGi vdi thiét bi dugc cap nguon bang b déi nguon:

« Khéng sir dung bd sac hoc cap USB bi héng dé sac thiét bi.

« Khéng str dung bat ky bo sac nao khac ngoai nhimg bé sac duoc khuyén nghi.

+ B chuy@n ddi phai dugc I3p dat gan thiét bi va phai dé dang tiép can.

« Chi str dung ngudn dién do nha san xut cung cap va c6 trong bao bi goc clia san pham nay.

DGi véi thiét bi ding ngudn dién:

+ Cam san pham vao 6 cam trén tudng c6 ndi dat thong qua day ngudn.

« Phich cam trén day nguon duoc diing lam thist bj ngat két ndi, & cam phai dé tiép can.
« 6 cam phai dugc 14p d&t gan thiét bi va co thé tiép can dé dang.

Dai v6i switch duge cap ngudn bang USB hodc PoE tiéu chudn:
Thigt b nay chi ¢ thé dugc c&p ngudn bang cAc thiét bi tuan thi Ngudn dién loai 2 (PS2) hojc Ngudn dién gidi han (LPS) dugc xéc dinh trong
tiéu chudn IEC 62368-1.

Vui ldng doc va 1am theo céc thong tin an toan trén khi van hanh thiét bj. Ching téi khéng thé dam bao réng sé& khéng c6 tai nan hodc hu héng
no xdy ra do sir dung thiét bj khong ding cach. Vui Iong sir dung san pham nay mot céch can than va ty chiu rdi ro.

Aonaduaaoasiu(TH)

« omnuuundudu douuun viadaulasunsal

« iugunsniBiviennit T audu wioammwinndoxiiton
« agunsallasbiiudaduaatas

Amduounsalviduindoudiuosuauinod Tn:

« o ldingosnsansoany USB iigrgn lumswsagunsal

« athliftengadunenmiloninfiuuni
AN T SoUnenfuai

OirOBOPHOC
Mmupmauwe ) 6e35ennocm (SR)

wn ypehaj.
. IJ.p)KwTe ypenaj e of Bone, BaTpe, Bnare UM BPyNVX OKPYXerba
« MocTasuTe ypenaj ca A0HOM MOBPWIMHOM HajoNe.

3a ypehaj kojy ce Hanaja aanTepom 3a Hanajarbe:

« HeMojTe KOpUCTUTH owwTehenn Nyrbay unn YCB Kabn 3a nyreetse ypenaja.

 HeMojTe KOPUCTUTH ApYre Myrbade OCUM NPEnopyYeHHx.

+ AnanTep Tpe6a Aa Gyse MHCTANUPaH y GAM3MHN ONpeMe 1 4a Gyae N1ako A0CTYNaH

+ KOpHCTUTE Camo U3BOpe Hanajarba Koje je 06e36eavio NPOUBoaY Wy OPUTMHANHOM NaKoBatby OBOT NPOM3BOAA

3a ypenaj koju ce Hanaja ka6nom 3a Hanajakbe:
« YKIbYUUTE MPOUIBOA Y SAHE YTUHULLE C3 Y3EMIberbeM NPeKo kabna 3a Hanajarbe.

« YTUKay Ha Kabny 3a Hanajarbe Ce KOPUCTU Kao ypena) 3a UCKIbYMBarbe, YTHUHMLA MOPa 6MTH 1Ko AOCTYMIHA.
* YTU4HMLa he BUTU NOCTaBbEHa Y 6AM3MHYM ONPEMe M Mopa 61T Nako AOCTYMHa.

3a npekwaay Koju ce Hanaja npeko YCB-a unu cTaHaapaHor MoE:
OBy onpemy Moxe HanajaTh camo onpeMa Koja je y Cknajy ca knacom ussopa Hanajarea 2 (NC2) MK OrpaHUueHUM 3BOPOM Hanajarba (NC)
AedvHuCaHnM y cTaHaapay VIELL 62368-1

Monuwmo Bac 4a npouuTaTe U NpaTUTe rope HageAeHe GesGeaHoCHe MHGOpMaLVje kaaa KOpUCTHTe ypena). He MoXeMo rapanTosaTi 4a Hehe Aohit
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A0 Hesrofa WA owTehetsa yones, HenpasunHe ynotpete ypefaja. Monumo Bac Aa 0Baj NPOMSBOA KOPUCTUTE NAXIbUBO 1 PajnTe Ha
0AroBOpHOCT.

Sakerhetsinformation(SV)

« Forsok inte att plocka isar, reparera eller modifiera enheten.
* Hall enheten borta frén vatten, eld, fukt eller heta miljoer.

« Placera enheten med bottenytan nedat.

For enhet som drivs av natadapter:

« Anvand inte skadad laddare eller USB-kabel for att ladda enheten.

« Anvand inga andra laddare an de som rekommenderas

+ Adapten ska installeras nra utrustningen och ska vara \amllganghg
« Anvand endast som

till denna produkt.

For enhet som drivs av natsladd:
* Anslut produkten tllvégguttaget med jordad anslutning via nétladden

pa s som uttaget ska vara latt atkomligt.
. Uttage( ska installeras nara utrustningen och ska vara lattilgangligt

For switch som drivs av USB eller standard PoE:
Denna utrustning kan endast drivas av utrustning som dverensstammer med Power Source Class 2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS)
definierade i standarden for IEC 62368-1

Las och folj sakerhetsinformationen ovan nar du anvander enheten. Vi kan inte garantera att inga olyckor eller skador intréffar pa grund av felaktig
anvéndning av enheten. Anvand denna produkt med forsiktighet och anvand pa egen risk.

Giivenlik Bilgisi (TR)

« Cihazi sokmeye, onarmaya veya degistirmeye alismayin

« Cihaz sudan, atesten, nemden ve sicak ortamlardan uzak tutun.

« Cihaz! alt yiizeyi asaglya bakacak sekilde yerlestirin.

Giig adaptoérilyle galisan cihaz igin:

« Cihaz! sarj etmek igin hasarli sarj cihazini veya USB kablosunu kullanmayin.

« Tavsiye edilenlerin disinda baska sarj cihaz! kullanmayin.

« Adaptor ekipmanin yakinina monte edilecek ve kolay erisilebilir olacaktir.

« Yalnizca iiretici tarafindan saglanan ve bu (riintn orijinal ambalajinda bulunan giig kaynaklarini kullanin

Giig kablosuyla alisan cihaz iin:

« Uriini elektrik kablosu iizerinden topraklama baglantisi olan duvar prizine takiniz.

« Giig kaynag kablosunun fisi, baglanti kesme cihazi olarak kullanilacak olup, priz Gikist kolay erisilebilir olacaktir.
« Priz, ekipmanin yakinina monte edilecek ve kolayca erisilebilir olacaktr.
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WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be disposed of
as normal household waste.

Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a public collection point for recyclable waste. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more information, please contact your local authority or
the nearest collection point. Improper disposal of this type of waste may result in penalties according to national regulations.

CE Mark Warning

This is a class A product. In a domestic environment, this product may cause radio interference, in which case the user may be required
to take adequate measures.
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